
参考様式第１-15 号（規則第８条第 13 号関係）タイ語              （日本工業規格Ａ列４） 

แบบฟอรมลําดับที่ 1 - 15 (เกี่ยวของกับขอบังคบับทที่ 8 ขอที่ 13) ภาษาไทย
 (มาตรฐานโรงงานอุตสาหกรรมญี่ปุน A แถว 4) 
A / B / C / D / E / F 

 
雇 用 条 件 書 

หนังสือเง่ือนไขการวาจางงาน 
 

 

 

年   月   日 

ป        เดือน         วัน          

 

               殿 
เรียน______________________________ 

 

 

実習実施者名                      
            ชื่อสถานประกอบการที่ฝกงานให                

所在地                         
สถานที่ฝกงาน                   

電話番号                        
หมายเลขโทรศัพท                  

 

代表者 役職・氏名                 ○印 
ชื่อตําแหนงของผูมีอํานาจลงนาม / ชื่อ-นามสกุล     ตราประทับ  

 

 

Ⅰ．雇用契約期間 

ระยะเวลาของสัญญาการวาจางงาน 

１． 雇用契約期間 

          ระยะเวลาของสญัญาการวาจางงาน 

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

      (              ป         เดือน      วัน     ถึง                   ป         เดือน        วัน )   
กําหนดการเดินทางเขาญ่ีปุน                ป         เดือน        วัน  

２． 契約の更新の有無 

การตอสัญญา 

   □ 契約の更新はしない    □ 原則として更新する 

   ไมมีการตอสัญญา                                     ตามหลักจะมีการตอสัญญา 

   ※ 会社の経営状況が著しく悪化した場合等には、契約を更新しない場合がある。 

*  ในกรณีที่สภาวะการดําเนนิกิจการยํ่าแยลงอยางมาก อาจจะไมมีการตอสัญญา 

Ⅱ．就業（技能実習）の場所 

    สถานที่ทํางาน (ฝกงานดานเทคนิค) 
Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 

    เน้ือหางานที่ควรจะตองปฏิบัติ (ตําแหนงและเน้ืองาน) 
Ⅳ．労働時間等 



     จํานวนช่ัวโมงการทํางานและอื่นๆ 

１． 始業・終業の時刻等 

           เวลาเริ่มงานและเลิกงาน 

 (1)始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

       เร่ิมงาน  (  นาฬิกา  นาที)     เลิกงาน      (  นาฬิกา  นาที)   
(จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน      ชัว่โมง  นาที) 
 (2)【次の制度が労働者に適用される場合】 

  กรณีที่มีการใชระบบดังตอไปน้ีกับลูกจาง 

  □ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

        ระบบชัว่โมงการทํางานที่ปรับเปลี่ยนได : ระบบชั่วโมงการทํางานที่ปรับเปลี่ยนไดในหนวย (                ) 
   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督

署へ届け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。 

  *  ในกรณีที่ใชระบบชั่วโมงการทํางานที่ปรับเปลี่ยนไดในหนวย 1 ป 
จะตองแนบสําเนาปฏิทินระยะเวลา 1 

ปที่เขียนระบุดวยภาษาแมของผูฝกงาน、พรอมกับสําเนาขอตกลงที่เกี่ยวของกับระบบชั่วโมงการ
ทํางานที่ปรับเปลี่ยนไดซ่ึงไดยื่นเร่ืองไปยังหนวยงานที่กํากับดูแลมาตรฐานแรงงาน 

  □ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

ระบบที่เขางานเปนกะ จะจัดจํานวนชั่วโมงทํางานแบบเปนกะดังน้ี 
   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

          เร่ิมงาน (     นาฬิกา      นาที)     เลิกงาน  (       นาฬิกา     นาที)   (วันที่เขางาน                       , 
จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน          ชั่วโมง         นาที) 
   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

          เริ่มงาน (     นาฬิกา      นาที)     เลิกงาน  (       นาฬิกา     นาที)   (วันที่เขางาน                        , 
จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน          ชั่วโมง         นาที) 
   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

          เริ่มงาน (     นาฬิกา      นาที)     เลิกงาน  (       นาฬิกา     นาที)   (วันที่เขางาน                       , 
จํานวนชั่วโมงการทํางานใน 1 วัน            ชั่วโมง         นาที) 
 ２．休憩時間  （    ）分 

   เวลาพัก           (                   ) นาที 
 ３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 

จํานวนชั่วโมงการทํางานใน  1 เดือน     ชั่วโมง      นาที   (จํานวนชั่วโมงการทํางานตอป            ชั่วโมง) 
 ４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目   日、４年目   日、５年目   日

） 

  จํานวนวันทํางานรวมในแตละป      (ปที ่1   วัน,  ปที่ 2   วัน,     ปที3่   วัน,    ปที4่   

วัน,  ปที5่   วัน) 
 
 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

     มีการทํางานนอกเหนือเวลาที่กําหนด    มี      ไมมี 

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอที่  ถึงขอที่  , ขอที ่  ถึงขอที ่  , ขอที่        ถึงขอที่       .    

Ⅴ．休日 วันหยุด 

  ・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（          ）  （年間合計休日日数  日） 

  วันหยุดประจํา : ทุกวัน   ของแตละสัปดาห, วันหยุดนักขัตฤกษของประเทศญี่ปุน, อ่ืนๆ (                )             



(จํานวนวันหยุดรวมตอป      วัน) 
  ・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

  วันหยุดพิเศษ : จํานวน      วันตอสปัดาห / เดือน,  อ่ืนๆ (                                                 )         

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอที่  ถึงขอที่  , ขอที ่  ถึงขอที่     . 

Ⅴ．休暇 วันลาพักรอน 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

  วันลาพักรอนประจําปแบบไดคาจาง        ในกรณีที่ทํางานตอเน่ืองครบ 6 เดือน →        วัน 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 

            วันลาพักรอนประจําปในกรณีที่ทํางานตอเน่ืองยังไมครบ 6 เดือน (  มี    ไมมี) → 
ทํางานครบ       เดือน ไดวนัหยุด     วัน 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

  วันลาอ่ืนๆ   ลาแบบไดรับคาจาง (        )  ลาแบบไมไดรับคาจาง (     )        

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอที่  ถึงขอที่  , ขอที ่  ถึงขอที่     . 

Ⅴ．賃金 คาจาง 

 
 
 
 
 

１．基本賃金    月給（      円）   日給（       円）  □ 時間給（       円） 

  คาจางพื้นฐาน          รายเดือน (       เยน)                รายวัน (              เยน)           
รายชั่วโมง (              เยน) 
 ※詳細は別紙のとおり * รายละเอียดตามเอกสารแนบ 

 
２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

  เงินชวยเหลือตางๆ (ไมรวมคาจางที่เพิ่มขึ้นในสวนของการทํางานลวงเวลา) 

     （       手当、       手当、       手当） 

     （เงินชวยเหลือคา     ,เงินชวยเหลือคา      ,เงินชวยเหลือคา      ) 

 ※詳細は別紙のとおりรายละเอียดตามเอกสารแนบ 

 
 
 
 
 

 ３．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

อัตราคาจางที่เพิ่มขึ้นซ่ึงจะจาใหในกรณีทํางานลวงเวลาการทํางานในวันหยุดและการทํางานชวงเวลาก
ลางคืน 

  (a)所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％ 

  ทํางานลวงเวลา   ไมเกิน 60 ชั่วโมงตอเดือนตามกฏหมาย    (             ) % 

           法定超月60時間超   （     ）％ 

             เกนิ 60 ชั่วโมงตอเดือนตามกฏหมาย        (             ) % 

           所定超         （     ）％ 

           เกินกวากําหนด                                        (                       ) % 

  (b)休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

  วันหยุด       วันหยุดตามกฎหมาย (                ) %,  วันหยุดที่กฎหมายไมไดกําหนด (              ) % 

  (c)深夜     （     ）％ 

  ทํางานในชวงเวลากลางคืน  (           ) % 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 

   วันตัดรอบเงิน   ทุกวัน    ของเดือน,        ทุกวัน  ของเดือน 

 ５．賃金支払日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 

   วันจายเงินเดือน   ทุกวัน  ของเดือน, ทุกวัน  ของเดือน 



 ６．賃金支払方法  □ 通貨払     □ 口座振込み 

   วิธีการจายเงินเดือน         จายเปนเงินสด                 โอนเขาธนาคาร 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 

   การหักเงินตอนจายคาจางโดยอิงจากขอตกลงการบริหารจัดการแรงงาน       ไมหัก                    หัก 

  ※詳細は別紙のとおり * รายละเอียดตตามเอกสารแนบ 

 ８．昇給      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

  การขึ้นเงินเดือน                มี   (ระยะเวลา, จํานวนเงิน ฯลฯ                                                 ), ไมมี 

 ９．賞与      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

  โบนัส          มี   (ระยะเวลา, จํานวนเงิน ฯลฯ                                                            ),ไมมี 

 10．退職金     □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

  เงินชดเชยกรณีที่ใหเม่ือออกจากงาน   มี   (ระยะเวลา, จํานวนเงิน ฯลฯ                                    ),ไมมี 

 11. 休業手当    □ 有（率                             ） 

  เงินชดเชยกรณีที่บริษัทหยุดดําเนินการ มี  (สดัสวน                    )           

Ⅴ．退職に関する事項 รายการที่เก่ียวของกับการลาออก 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

   ขั้นตอนสําหรับการลาออกดวยเหตุผลสวนตวั (ตองยื่นทีผู่จัดการโรงงาน / 
ประธานบริษัทลวงหนาเปนเวลา  วันกอนลาออก) 

 ２．解雇の事由及び手続 เหตุผลและขั้นตอนการเลิกจาง 

   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支

払って解雇する。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を

受けることにより予告も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

   ในการเลิกจาง เฉพาะในกรณีที่มีเหตุอันหลีกเลี่ยงไมได อยางนอยที่สุดตองแจงลวงหนา 30 วัน 
หรือเลิกจางโดยจายคาจางเฉลี่ยของระยะเวลาตั้งแต 30 วันขึ้นไป 
ในกรณีของการเลิกจางดวยเหตุอันเน่ืองมาจากความบกพรองของผูฝกงาน 
เม่ือไดรับการอนุมัติจากผูอํานวยการกองกํากับดูแลมาตรฐานแรงงานที่มีอํานาจสั่งการ 
สามารถเลิกจางไดทันทีโดยไมตองมีการแจงลวงหนา และไมจําเปนตองจายคาจางเฉลี่ย 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

รายละเอียดใน ○ คือขอบังคับการทํางานขอที่  ถึงขอที่  , ขอที ่  ถึงขอที่     . 

Ⅸ．その他 อื่นๆ 

  ・社会保険の加入状況 （ 厚生年金 、 国民年金 、 健康保険 、 国民健康保険 、 その他（    ） 

   สถานะการทําประกันสังคม    (        เงินบํานาญสวัสดิการ,  เงินบํานาญของรัฐ,    ประกันสุขภาพ      
ประกันสุขภาพของรัฐ,          อ่ืนๆ (                           )    

  ・労働保険の適用   （□ 雇用保険 、□ 労災保険） 

   การทําประกันแรงงาน      (            ประกันการจางงาน,   ประกันอุบัติเหตุในที่ทํางาน) 
  ・雇入れ時の健康診断        年     月 

   การตรวจสุขภาพเม่ือรับเขาทํางาน       ป     เดือน 

  ・初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   การตรวจสุขภาพเปนประจําคร้ังแรก          ป    เดือน (หลังจากน้ัน ใหตรวจทุกๆ                     )    

 

受取人（署名）ผูรับ )ลายเซ็น(  

 



参考様式第１-15 号別紙（規則第８条第 13 号関係）タイ語            （日本工業規格Ａ列４） 

แบบฟอรมลําดับที1่ - 15 เอกสารแนบ (เก่ียวของกับขอบังคบับทที่ 8 ขอที่ 13) ภาษาไทย

 (มาตรฐานโรงงานอุตสาหกรรมญ่ีปุน A แถว 4) 
A / B / C / D / E / F                                        

 

賃 金 の 支 払 

การจายคาจาง 
 

１．基本賃金 คาจางพื้นฐาน 

   月給（     円） □ 日給（     円） □ 時間給（     円） 

  รายเดือน (    เยน)         รายวนั   (     เยน)         รายชั่วโมง  (    เยน) 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

ในกรณีคาจางรายเดือนและรายวัน คาจางตอ 1 ชั่วโมงคิดเปนเงิน (      เยน) 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

ในกรณีคาจางรายวันและรายชั่วโมง คาจางตอ 1 เดือนคิดเปนเงิน (       เยน) 

 

２．諸手当の額及び計算方法（時間外労働の割増賃金は除く。） 

  จํานวนเงินสวัสดิการและวิธีการคํานวณ (ไมรวมคาจางท่ีเพิ่มขึ้นจากการทํางานลวงเวลา) 

  (a)（     手当     円／計算方法：          ） 

         (เงินชวยเหลือคา             เยน / วิธีคํานวณ :                                   ) 

  (b)（     手当     円／計算方法：          ） 

         (เงินชวยเหลือคา             เยน / วิธีคํานวณ :                                         )   

    (C)（     手当     円／計算方法：          ） 

         (เงินชวยเหลือคา             เยน / วิธีคํานวณ :                                         )   

  (d)（     手当     円／計算方法：          ） 

         (เงินชวยเหลือคา             เยน / วิธีคํานวณ :                                         )   

 

３．１か月当たりの支払概算額（１＋２）          約       円（合計） 

จํานวนเงินรวมท่ีจายใหตอ 1 เดือน (1 + 2)                 ประมาณ             เยน (รวมท้ังหมด) 

４．賃金支払時に控除する項目 รายการท่ีหักออกในเวลาจายคาจาง 

  (a)税   金     （約      円） 

  ภาษี                   (ประมาณ       เยน) 



  (b)社会保険料     （約      円） 

  คาประกันสังคม    (ประมาณ       เยน) 
  (c)雇用保険料     （約      円） 

  คาประกันการจางงาน  (ประมาณ       เยน) 
  (d)食   費     （約      円） 

  คาอาหาร             (ประมาณ       เยน) 
  (e)居 住 費     （約      円） 

     คาท่ีพกั         (ประมาณ       เยน) 

  (f)その他（水道光熱費）（約      円） 

  อื่นๆ (คาน้ําไฟแกส)        (ประมาณ       เยน) 
       （     ）（約      円） 

       (      )     (ประมาณ       เยน) 

       （     ）（約      円） 

         (      )     (ประมาณ       เยน) 

       （     ）（約      円） 

         (      )     (ประมาณ       เยน) 

       （     ）（約      円） 

         (      )     (ประมาณ       เยน) 

       （     ）（約      円） 

         (      )     (ประมาณ       เยน) 

控除する金額  約       円（合計） 

จํานวนเงินท่ีหัก  ประมาณ             เยน (รวมท้ังหมด) 

５．手取り支給額（３－４）            約       円（合計） 

  จํานวนเงินท่ีจายจริง (3 - 4)                                ประมาณ             เยน (รวมท้ังหมด) 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

* สําหรบักรณีไมมีการขาดลามาสายและไมรวมเงินพิเศษของคาทาํงานลวงเวลา 


